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Montageanleitung

SUNNY
Schiebeverbinder
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Art.-Nr. K053

R 50

1. Fräsen

4. Montieren
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Die Laschen arretieren den Verbinder in
beide Einschubrichtungen.
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2. Einschlagen

a)   Ansetzen

b)   Einschlagen

3. Positionieren

Mit Hilfe des Einschlagwerkzeuges den
Verbinder genau positionieren.
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Construction Manual

SUNNY
Slide connectors
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Art.-No. K053

R 50

1. Routing

4. Assemble
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The tabs lock the connector plug
in both directions.

R
50

1
2

,51
7

,7

55,7

2. Knock in

a)   Insert

b)   Knock in

3. Into positioning

Knock in with the insert tool.
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Notice de montage

SUNNY
Assembleur à coulisser
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Réf. K053

R 50

1. Fraiser

4. Monter
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Les languettes rendent le connecteur
indémontable.
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2. Engager le conneteur

a)   Positionner

b)   Frapper

3. Finir de frapper

Mettre I'assembleur à fleur à I'aide d'un
chasse clou.
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